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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de ses réunions des 20 février, 27 mars, 24 avril et 2
mai 2001.

I. —  EXPOSE INTRODUCTIF DU SECRETAIRE
D’ETAT A L’ENERGIE ET

AU DEVELOPPEMENT DURABLE

La loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité a fixé le cadre légal de la libérali-
sation du secteur de l’électricité en Belgique.

Le gouvernement a demandé à la CREG et au col-
lège des réviseurs d’entreprises un avis concernant l’éta-
blissement de comptes distincts par les producteurs en
ce qui concerne la production d’origine nucléaire.

Par arrêté du 5 avril 2000, le Conseil des ministres a
arrêté une série d’orientations visant à accélérer la mise
en œuvre de cette libéralisation.

Le présent projet de loi vise à répondre à un double
objectif.

Il est apparu tout d’abord que l’exécution de plusieurs
points de la délibération du Conseil des ministres du 5
avril impose d’apporter les modifications ponctuelles
suivantes au texte de la loi susmentionnée :

– l’ajout dans la composition du conseil général de la
commission de régulation et de l’électricité et du gaz
(CREG) de représentants des associations
environnementales spécialisées dans l’énergie ;

Il est à observer qu’une modification législative n’est
pas nécessaire pour l’ajout de deux représentants des
gros et petits consommateurs d’électricité dont le souci
est d’assurer les intérêts généraux des consommateurs
et de représentants des producteurs d’électricité à par-
tir d’énergie renouvelable et des producteurs d’électri-
cité à partir de cogénération de qualité.

– la mise à la disposition de la CREG d’officiers de
police judiciaire pour la recherche et la poursuite des
infractions à la loi. ;

– l’établissement de comptes distincts par les produc-
teurs, en ce qui concerne la production d’origine nucléaire
et le contrôle des comptes des sociétés actives sur le
marché régulé d’une part et libéralisé d’autre part. Il s’agit
de permettre à la CREG d’avoir une idée précise sur
l’existence éventuelle de subsides croisés entre les dif-
férentes filières.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergaderingen van 20 februari, 27 maart, 24
april en 2 mei 2001.

I.— INLEIDING VAN DE STAATSSECRETARIS
VOOR ENERGIE EN DUURZAME ONTWIKKELING

De wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt heeft het wettelijk raamwerk
ingesteld voor de liberalisering van de elektriciteitssector
in ons land.

De regering heeft de CREG en het college van bedrijfs-
revisoren om een advies verzocht over het plan om de
producenten te laten werken met gescheiden rekenin-
gen wat de productie van elektriciteit uit kernenergie
betreft.

Bij besluit van 5 april 2000 heeft de Ministerraad een
reeks richtsnoeren vastgelegd die ervoor moeten zor-
gen dat de liberalisering er sneller komt.

Met dit wetsontwerp wordt de invulling van twee doel-
stellingen beoogd.

Allereerst is gebleken dat de uitvoering van diverse
punten van de beraadslaging van de Ministerraad van 5
april 2000 vereist dat bovenvermelde wet hier en daar
wordt aangepast. Het betreft dan onder meer:

– de opname in de algemene raad van de Commissie
voor de Regulering van de elektriciteit en het gas (CREG)
van vertegenwoordigers van milieu-organisaties die in
het energievraagstuk zijn gespecialiseerd;

We wijzen erop dat een wetswijziging niet nodig is
voor de toevoeging van twee vertegenwoordigers van
de grote en kleine elektriciteitsconsumenten, die de al-
gemene belangen behartigen van de consumenten. Er
rijst evenmin een probleem voor de opname in de com-
missie van vertegenwoordigers van de producenten van
elektriciteit uit hernieuwbare energie en uit een kwaliteits-
volle warmtekrachtkoppeling.

– de terbeschikkingstelling aan de CREG van officie-
ren van gerechtelijke politie voor het onderzoeken en
het vervolgen van overtredingen van de wet,

– de opmaak van gescheiden rekeningen door de pro-
ducenten wat de productie uit kernenergie betreft, als-
ook de controle op de rekeningen van de maatschap-
pijen die actief zijn op de gereguleerde respectievelijk
de geliberaliseerde markt. Het is de bedoeling dat de
CREG precies te weten kan komen of er tussen de di-
verse distributiekanalen geen sprake is van
kruissubsidiëring.
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Le présent projet de loi vise à établir la base légale
permettant d’assurer la collecte des données nécessai-
res à l’élaboration des bilans énergétiques du pays.

Il n’était pas évident dans le cadre de l’ouverture du
marché de l’électricité de s’appuyer sur les anciennes
dispositions pour permettre à l’administration de l’éner-
gie d’avoir accès aux données relatives à la consomma-
tion de l’énergie au cours des années précédentes et à
venir.

Le présent projet prévoit que la CREG est tenue de
remettre un avis dans les quarante jours civils à comp-
ter de l’introduction de la demande. Toutefois, le ministre
peut prévoir un délai plus court pour les avis demandés
dans le cadre des articles 19 et 32 de la loi du 29 avril
1999.

L’article 19 prévoit la limitation de l’importation en pro-
venance d’un pays pour lequel il n’existe pas de récipro-
cité et qui ferme son marché.

L’article 32 habilite le ministre à prendre une mesure
de sauvegarde en cas de crise du marché de l’énergie.

Enfin, la CREG sera tenue de soumettre au ministre
qui a l’énergie dans ses attributions un rapport d’activité
pour le 1er avril de chaque année.

II. — DISCUSSION GENERALE

Mme Simonne Creyf (CVP) demande quels sont les
éléments de l’avis de la CREG pris en considération par
le secrétaire d’Etat pour rédiger le projet de loi à l’exa-
men. Les officiers de police judiciaire mis à la disposi-
tion de la CREG sont-ils titulaires d’une compétence
(politionele bevoegdheid) ?

Quelle est la valeur ajoutée de ces officiers ? Que
pourront-ils faire de plus que la CREG ?

Le projet de loi à l’examen est limité. Le 5 avril 2000,
le gouvernement a pris une série de décisions concer-
nant la libéralisation du marché de l’électricité. Où en
est leur mise en œuvre ?

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) met en exergue une
phrase de l’exposé des motifs selon laquelle par déci-
sion du 5 avril 2000, le Conseil des ministres a arrêté
une série d’orientations visant à accélérer la mise en
œuvre de la libéralisation du secteur de l’électricité.

Dit wetsontwerp heeft tot doel de wettelijke grondsla-
gen te leggen voor de inzameling van de gegevens die
noodzakelijk zijn voor de opmaak van de energie-
balansen in ons land.

Aangezien de elektriciteitsmarkt wordt geliberaliseerd,
lag het niet voor de hand om het Bestuur Energie op
grond van de oude bepalingen toegang te geven tot de
gegevens in verband met de consumptie tijdens de vo-
rige en de komende jaren.

Dit wetsontwerp verleent aan de CREG een termijn
van veertig kalenderdagen na de indiening van het ver-
zoek om een advies terzake uit te brengen. Niettemin
kan de minister in een kortere termijn voorzien, wan-
neer het gaat om adviezen waarom wordt verzocht over-
eenkomstig de artikelen 19 en 32 van de wet van 29
april 1999.

Artikel 19 stelt een invoerbeperking in ten aanzien van
landen die de wederkerigheid niet in acht nemen en die
hun markt afsluiten.

Artikel 32 machtigt de minister om een beschermings-
maatregel te nemen wanneer de elektriciteitsmarkt een
crisis doormaakt.

Tot slot zal de CREG jaarlijks tegen 1 april een
activiteitenverslag moeten bezorgen aan de minister
bevoegd voor energie.

II.— ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) vraagt welke elemen-
ten uit het advies van de CREG de staatssecretaris in
aanmerking heeft genomen om het ter bespreking voor-
liggende wetsontwerp op te stellen. Hebben de aan de
CREG ter beschikking gestelde officieren van gerechte-
lijke politie een politiebevoegdheid?

Welk voordeel bieden die officieren? Wat kunnen zij
méér doen dan de CREG?

Het voorliggende wetsontwerp is beperkt. Op 5 april
2000 heeft de regering een reeks maatregelen afgekon-
digd om de elektriciteitsmarkt te liberaliseren. Hoe staat
het met de tenuitvoerlegging daarvan?

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) wijst op een zin uit
de memorie van toelichting: op 5 april 2000 zou de Mi-
nisterraad een reeks richtsnoeren hebben vastgelegd
die ervoor moeten zorgen dat de liberalisering er sneller
komt.
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L’intervenant rappelle que depuis avril 1999, les me-
sures prises par le gouvernement n’ont débouché que
sur une libération partielle du secteur de l’électricité.

L’intervenant souligne que le Conseil d’Etat a fait
œuvre utile en ce sens que l’avant-projet de loi ne con-
tenait pas d’exposé des motifs et méconnaissait un cer-
tain nombre de règles de légistique.

Le secrétaire d’Etat ne dispose-t-il pas de collabora-
teurs compétents en vue d’élaborer un avant-projet de
loi de grande qualité sur le plan juridique ?

Le gouvernement a-t-il l’intention de modifier la loi sur
le gaz dans la foulée des modifications apportées par le
projet de loi à l’examen ?

M. Arnold Van Aperen (VLD) relève que l’article 2 en
projet indique qu’il y a lieu de prévoir, en ce qui con-
cerne les comptes séparés relatifs aux activités de pro-
duction, une distinction entre la production d’origine nu-
cléaire et la production d’origine fossile ou autre. Quelle
est l’explication d’une telle disposition ?

Qu’en est-il des mesures structurelles en vue de libé-
raliser davantage le marché, à savoir de la désignation
d’un gestionnaire de réseau de transport et de la fixa-
tion des tarifs ?

Votre rapporteuse, Mme Muriel Gerkens (ECOLO-
AGALEV) relève que l’article 2 habilite la CREG à col-
lecter des informations comptables utiles au contrôle de
l’absence de subsides croisés entre différentes catégo-
ries de consommateurs. Comment les consommateurs
pourraient-ils bénéficier d’une double subsidiation dans
le cadre du service public ?

Le secrétaire d’Etat a pris en considération l’ensem-
ble des éléments de l’avis de la CREG qu’il estime per-
tinents.

Le Conseil d’Etat a fait œuvre utile. Il a notamment
fait observer que la CREG n’est investie d’aucune com-
pétence spécifique en ce qui concerne la recherche des
infractions définies à l’article 30, §§ 1er et 2 de la loi ou
en vertu de celui-ci. Dès lors, afin de se conformer à
cette remarque, il est prévu que les officiers de police
judiciaire dépendent du ministère des Affaires économi-
ques et que la CREG est habilitée à solliciter leur inter-
vention.

Ces officiers seront chargés de vérifier si les disposi-
tions de la loi du 29 avril 1999 sont respectées par les
opérateurs agissant sur le marché de l’électricité.

L’article 8 du présent projet de loi définit les actions
qu’ils peuvent entreprendre afin de rechercher et cons-
tater les infractions à la loi précitée.

De spreker brengt in herinnering dat de maatregelen
die de regering sinds april 1999 heeft genomen, slechts
tot een gedeeltelijke vrijmaking van de elektriciteitssector
hebben geleid.

De spreker onderstreept dat de Raad van State nut-
tig werk heeft geleverd: het voorontwerp van wet be-
vatte immers geen memorie van toelichting en druiste in
tegen een aantal wetgevingstechnische voorschriften.

Beschikt de staatssecretaris dan niet over competente
medewerkers die in staat zijn een voorontwerp van wet
op te stellen dat juridisch zeer stevig onderbouwd is?

Is de regering van plan de wet op de gasdistributie
aan te passen in het kielzog van de bij dit wetsontwerp
aangebrachte wijzigingen?

De heer Arnold Van Aperen (VLD) stipt aan dat, vol-
gens het ontworpen artikel 2, gescheiden rekeningen
moeten worden gehanteerd al naar gelang van de
productie-activiteiten, dat wil zeggen naargelang de
productie een nucleaire, dan wel een fossiele oorsprong
heeft. Waarop is die bepaling gebaseerd?

Hoe staat het met de structurele maatregelen om de
markt verder te liberaliseren, te weten: de aanwijzing van
een transmissienetbeheerder en de vaststelling van de
tarieven?

Uw rapporteur, mevrouw Muriel Gerkens (ECOLO-
AGALEV) stipt aan dat artikel 2 de CREG machtigt om
nuttige boekhoudkundige informatie te verzamelen ten-
einde na te gaan of er geen sprake is van
kruissubsidiëring tussen verschillende categorieën van
consumenten. Hoe zouden de consumenten tweemaal
aan subsidies kunnen geraken in het raam van een door
de overheid geleverde dienst?

De staatssecretaris heeft rekening gehouden met alle
elementen uit het advies van de CREG die hij relevant
acht.

De Raad van State heeft nuttig werk geleverd, met
name door erop te wijzen dat de CREG geen enkele
specifieke bevoegdheid heeft inzake het opsporen van
overtredingen als bedoeld in of overeenkomstig artikel
30, §§1 en 2, van de wet. Om derhalve op die opmerking
in te spelen, werd besloten om de officieren van gerech-
telijke politie te doen afhangen van het ministerie van
Economische Zaken; de CREG zal hen om een inter-
ventie mogen verzoeken.

Die officieren zullen moeten controleren of de opera-
toren op de elektriciteitsmarkt de bepalingen uit de wet
van 29 april 1999 naleven.

Artikel 8 van het ter bespreking voorliggende wets-
ontwerp omschrijft welke handelingen zij mogen verrich-
ten om de overtredingen op voornoemde wet op te spo-
ren en vast te stellen.
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L’article 2 du présent projet relatif à l’établissement de
comptes séparés a deux objectifs. En premier lieu, il s’agit
de vérifier l’existence éventuelle de subsides croisés
entre les diverses méthodes de production d’électricité.
Il convient que le coût de l‘ électricité produite par l’éner-
gie nucléaire soit intégré dans la comptabilité globale
des centrales nucléaires. Les fonds injectés dans l’in-
dustrie nucléaire ne peuvent servir à financer d’autres
industries productrices d’énergie.

Deuxièmement, l’une des conséquences de l’ouver-
ture du marché de l’électricité est que les centrales nu-
cléaires situées en Belgique sont devenues en partie la
propriété de groupes internationaux.

Le gouvernement a décidé de désigner un gestion-
naire de réseau de transport au cours du printemps 2001.

La CREG a énoncé les principes qui président à la
fixation des tarifs. Sur la base de ces principes, des né-
gociations sont en cours entre les différents opérateurs
et les communes. Tous les avis et documents de la CREG
en cette matière sont disponibles sur Internet.

La loi régissant la distribution du gaz est examinée
par le Conseil d’Etat et sera prochainement soumise au
parlement.

 La CREG veillera à ce qu’aucun subside croisé ne
soit créé visant à ce que les consommateurs captifs
endossent des coûts qu’il incombe aux consommateurs
éligibles de supporter.

En ce qui concerne la mise en œuvre des décisions
adoptées au sein du Conseil des ministres le 5 avril 2000
en matière de libéralisation du marché de l’électricité,

Le secrétaire d’Etat donne les éléments d’information
suivants :

1. Le Comité de Contrôle :

Le Comité de contrôle a approuvé, le 6 juillet 2000 et
en janvier 2001, une série de mesures relatives aux ré-
ductions de prix. La mise en œuvre du chapitre consa-
cré aux réductions de prix relève de la compétence et
de la responsabilité du Comité de contrôle.

2. La CREG

S’agissant de la CREG, l’arrêté royal du 6 octobre
2000 apporte des modifications relatives à la composi-
tion du Conseil général de cet organisme à l’exception
de l’ajout de deux représentants d’associations
environnementales. Un tel ajout requiert une modifica-
tion législative.

Artikel 2 van dit wetsontwerp, inzake de opmaak van
gescheiden rekeningen, heeft een tweevoudig doel. Ten
eerste moet worden nagegaan of er eventueel geen
sprake is van kruissubsidiëring tussen de diverse me-
thodes om elektriciteit te produceren. Het ware aange-
wezen dat de kostprijs van de elektriciteit uit kernener-
gie in de algemene boekhouding van de kerncentrales
wordt opgenomen. Het geld dat in de kernenergiesector
wordt gepompt, mag niet dienen om andere energie-
producerende industrieën te financieren.

Ten tweede heeft de liberalisering van de elektriciteits-
markt onder andere tot gevolg gehad dat de in België
gelegen kerncentrales gedeeltelijk in handen zijn geko-
men van internationale groepen.

De regering heeft besloten in het voorjaar van 2001
een transmissienetbeheerder aan te wijzen.

De CREG heeft de beginselen voor de vaststelling
van de tarieven bekendgemaakt. Op grond van die be-
ginselen lopen momenteel onderhandelingen tussen de
diverse operatoren en de gemeenten. Alle adviezen en
documenten van de CREG terzake zullen op het Inter-
net beschikbaar zijn.

De wet inzake de gasdistributie wordt door de Raad
van State onderzocht en zal binnenkort aan het parle-
ment worden voorgelegd.

 De CREG zal erop toezien dat geen kruissubsidiëring
in het leven worden geroepen die tot gevolg hebben dat
de in aanmerking komende afnemers de kosten dragen
die eigenlijk ten laste komen van de niet in aanmerking
komende afnemers.

De staatssecretaris deelt de volgende gegevens mee
in verband met de uitvoering van de beslissingen van de
Ministerraad van 5 april 2000 inzake de liberalisering van
de elektriciteitsmarkt:

1. Het Controlecomité

Op 6 juli 2000 en in januari 2001 heeft het Controle-
comité een reeks maatregelen goedgekeurd met betrek-
king tot de prijsverlagingen. Het Controlecomité is be-
voegd en verantwoordelijk voor de uitvoering van het
hoofdstuk betreffende de prijsverlagingen.

2. De CREG

De samenstelling van de Algemene Raad van de
CREG werd gewijzigd bij koninklijk besluit van 6 oktober
2000, behalve de toevoeging van 2 vertegenwoordigers
van milieuverenigingen, wat een wetswijziging vereist.
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Les membres du Conseil général de la CREG ont été
nommés par arrêté royal du 13 février 2001 et la réunion
d’installation s’est tenue le 21 février 2001.

Il est mis à la disposition de la CREG des officiers de
police judiciaire dont les missions sont précisément dé-
crites à l’article 8 du présent projet de loi.

3. Le gestionnaire de réseau de transport

En ce qui concerne le gestionnaire de réseau de trans-
port, le Conseil des ministres avait établi une procédure.
Un rapport de réviseurs d’entreprises devait être dressé
pour le 15 décembre 2000 et la CREG devait rédiger
une proposition relative à la structure tarifaire de même
qu’une lettre d’intention sur la politique tarifaire pour le
31 décembre 2000. Ces différents documents ont été
publiés.

Le gestionnaire de réseau intégrant une participation
importante des communes sera désigné au cours du
printemps 2001.

La CREG a également rendu un avis relatif à l’option
de leasing.

Quant à la « corporate governance » un projet d’ar-
rêté royal portant modification de l’arrêté royal du 3 mai
1999 fut approuvé par le Conseil des ministres. L’arrêté
royal du 6 octobre 2000 fut publié au Moniteur belge du
24 octobre 2000.

L’application de la convention collective de travail 32bis
au transfert du personnel vers le gestionnaire de réseau
est explicitement prévue par le projet d’arrêté ministériel
procédant à la désignation de ce gestionnaire.

4. Le calendrier de l’ouverture du marché :

Une concertation a été organisée avec les Régions
au sein de la conférence interministérielle sur l’énergie
du 5 mai 2000 et un accord a été conclu en ce qui con-
cerne l’éligibilité relative aux 10 et 20 GWh. Dans ce
cadre, un projet d’arrêté royal fut approuvé et soumis au
Conseil d’Etat pour avis et l’arrêté royal du 11 octobre
2000 fut adopté.

En ce qui concerne l’éventuelle accélération de l’éli-
gibilité de la distribution d’électricité, il convient d’atten-
dre les résultats de la discussion des nouvelles proposi-
tions de la Commission européenne.

La production chaleur-électricité et les certificats verts
sont traités dans le cadre de CONCERE. Cela donna
lieu à un accord de coopération approuvé au sein de la
conférence interministérielle relative à l’énergie du 22
janvier 2001.

De leden van de Algemene Raad van de CREG wer-
den benoemd bij ministerieel besluit van 13 februari 2001
en de eerste installatievergadering heeft plaatsgehad op
21 februari 2001.

Er worden officieren van de gerechtelijke politie ter
beschikking gesteld van de CREG.  Hun opdrachten zijn
nauwkeurig beschreven in artikel 8 van het voorliggende
wetsontwerp.

3. De transmissienetbeheerder

De Ministerraad heeft een procedure vastgesteld in
verband met de TNB.  Er moest vóór 15 februari 2000
een revisorenrapport zijn opgesteld en de CREG moest
tegen 31 december 2000 een voorstel formuleren inzake
tarievenstructuur, alsmede een intentiebrief over het
tariefbeleid.  Die verschillende documenten werden ge-
publiceerd.

De transmissienetbeheerder met belangrijke partici-
patie van de gemeenten zal in de loop van de lente 2001
worden aangewezen.

De CREG heeft ook een advies uitgebracht over de
leasingoptie.

Wat de «corporate governance» betreft, heeft de Mi-
nisterraad een ontwerp van koninklijk besluit tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 3 mei 1999 goedge-
keurd.  Het koninklijk besluit van 6 oktober 2000 werd
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 okto-
ber 2000.

De toepassing van de CAO nr. 32bis voor de over-
gang van het personeel naar de transmissienetbeheerder
werd uitdrukkelijk opgenomen in het ontwerp van minis-
terieel besluit tot aanwijzing van die netbeheerder.

4. Tijdschema voor de openstelling van de markt

In de interministeriële conferentie over energie van 5
mei werd overleg gepleegd en er werd een overeenkomst
gesloten in verband met de verkiesbaarheid voor de 20
GWh en de 10 GWh.   In dat kader werd een ontwerp
van koninklijk besluit goedgekeurd en voor advies over-
gezonden aan de Raad van State. Dit resulteerde in het
koninklijk besluit van 11 oktober 2000.

Wat de eventuele versnelling van de verkiesbaarheid
van de distributie betreft, moet worden gewacht op de
resultaten van de bespreking van de nieuwe voorstellen
van de Europese Commissie.

De WKK en de groene stroom werden behandeld in
het kader van CONCERE.  Dat heeft geleid tot een
samenwerkingsakkoord dat werd goedgekeurd op de
interministeriële conferentie over energie van 22 januari
2001.
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5. Les revenus des communes :

Cette matière fit l’objet de discussions au sein de la
conférence interministérielle relative à l’énergie du 5 mai
2000.

La composition de la délégation fédérale fut établie
lors d’une réunion des chefs de cabinet du « kern » : le
secrétaire d’Etat à l’Energie et au Développement dura-
ble, le Premier ministre et le ministre du Budget.

Entre-temps, diverses réunions ont été organisées.

6. Les obligations de service public :

Une déclaration de politique générale définit les lignes
directrices à suivre sans préciser toutefois d’actions spé-
cifiques.

Le fonds social et le fonds URE ont fait l’objet de dis-
cussions dans le cadre de la conférence interministé-
rielle relative à l’énergie du 5 mai 2000. Il fut décidé de
conclure un accord de coopération en ces matières. Cet
accord a été élaboré au sein de CONCERE. Une procé-
dure identique a été suivie pour les certificats verts.

Le maintien de l’aide à la production d’ électricité à
partir d’énergie renouvelable au cours de la période de
transition est liée à l’initiative précédente et ne requiert
pas de nouvelle action immédiate.

S’agissant des obligations de service public, un pro-
jet d’arrêté royal a été soumis à la CREG pour avis. Il y a
lieu d’observer que les principales obligations de ser-
vice public relèvent de la compétence des Régions.

7. Production combinée chaleur-électricité :

Cette matière fut discutée de manière exhaustive au
sein de CONCERE.

8. Libéralisation du secteur du gaz :

L’ensemble des opérateurs du secteur du gaz (CREG,
CCEG, Distrigaz, etc.) ont été contactés. Sur la base
notamment de leurs réponses, une note fut rédigée à
l’attention du Conseil des ministres et transmise au Pre-
mier ministre le 1er juin 2000. Un accord global fut con-
clu au sein du Conseil des ministres le 22 juillet 2000 et
un avant-projet de loi fut approuvé le 22 décembre 2000.
Un projet de loi sera très prochainement présenté à la
Chambre.

5. Inkomsten van de gemeenten

Dit punt werd besproken op de interministeriële con-
ferentie over energie van 5 mei 2000.

De samenstelling van de federale delegatie werd vast-
gelegd op een vergadering van de kabinetschefs van de
kern.  Ze bestaat uit de staatssecretaris voor Energie en
Duurzame Ontwikkeling, de Eerste minister en de mi-
nister van Begroting.

Er zijn ondertussen verschillende vergaderingen ge-
weest.

6. Verplichtingen van openbare dienst

De richtsnoeren zijn vastgesteld in een algemene
beleidsverklaring, maar er zijn geen specifieke acties
aangegeven.

Het sociaal fonds en het REG-fonds zijn besproken
op de interministeriële conferentie over energie van 5
mei 2000 en er werd beslist daarover een
samenwerkingsakkoord te sluiten. Dat akkoord werd uit-
gewerkt in CONCERE.  Voor de groene certificaten zal
dezelfde werkwijze worden gevolgd.

De steun aan elektriciteitsproductie op basis van
hernieuwbare energie word behouden tijdens de
overgangsperiode.  Dat is gekoppeld aan het vorig ini-
tiatief en vergt niet onmiddellijk een nieuwe actie.

Inzake de verplichtingen van openbare dienst werd
een ontwerp van koninklijk besluit voor advies over-
gezonden aan de CREG.  De voornaamste verplichtin-
gen van openbare dienst behoren tot de bevoegdheid
van de gewesten.

7. Warmtekrachtkoppeling

Dit punt werd al uitvoerig besproken in CONCERE.

8. Liberalisering van de gassector

Alle actoren van de gassector (CREG, CCEG,
Distrigas enz.) werden aangeschreven. Op basis van
onder andere hun antwoorden werd een nota opgesteld
voor de Ministerraad en bezorgd aan de eerste minister
op 1 juni. Dit resulteerde in een algemeen akkoord op
de Ministerraad van 22 juli 2000 en in de goedkeuring
van een voorontwerp van wet op 22 december 2000.
Het wetsontwerp wordt binnenkort ingediend bij de Ka-
mer.
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9. L’énergie nucléaire :

Le projet de loi à l’examen prévoit des comptes dis-
tincts pour les centrales nucléaires. A cet égard, l’avis
de la CREG et de l’Institut des réviseurs d’entreprises
fut sollicité.

La CREG a été investie de la mission d’étudier le dos-
sier des provisions de démantèlement des centrales
nucléaires. Cette étude est attendue dans le courant du
mois d’avril.

Le secrétaire d’Etat a pris contact avec les propriétai-
res des centrales nucléaires au sujet du maintien du
degré minimal actuel de protection et de sécurité des
travailleurs et des installations nucléaires de même qu’au
sujet de la protection de l’environnement.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article premier

L’article premier ne donne lieu à aucune observation.

Cet article est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Article 1er bis (nouveau)

Le gouvernement présente l’amendement n° 4 (Doc.
n° 1052/003) visant à introduire un nouvel article 1bis.

Le Secrétaire d’Etat explique que la raison d’être du
présent amendement est de permettre au gestionnaire
du réseau de transport de conclure un accord de coo-
pération avec les Régions en vue de lui conférer éven-
tuellement la gestion des réseaux de transport local.

Cette proposition se conforme à la suggestion des
différents opérateurs de même qu’à celle de la CREG.

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) estime que la notion de
transport local devrait correspondre à une définition re-
prise dans la loi. Tel n’est pas le cas actuellement. Cette
notion ne peut être définie par un accord de coopéra-
tion.

Le secrétaire d’Etat explique que la délimitation des
réseaux est soumise à de stricts impératifs techniques.

9. Kernenergie

Het wetsontwerp voorziet in gescheiden rekeningen
voor de kerncentrales.  Daarover werd het advies ge-
vraagd van de CREG en het Instituut der Bedrijfs-
revisoren.

De CREG werd belast met het onderzoek van het
dossier van de provisies voor de ontmanteling van de
kerncentrales.  Hun studie wordt verwacht in de loop van
de maand maart.

De staatssecretaris heeft contact opgenomen met de
eigenaars van de kerncentrales in verband met ener-
zijds het behoud van de huidige minimale beschermings-
en veiligheidsgraad van de werknemers en de kern-
installaties en anderzijds de bescherming van het mi-
lieu.

III.— ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art. 1bis (nieuw)

De regering dient amendement nr. 4 (DOC 50 1052/
003) in dat ertoe strekt een nieuw artikel 1bis intevoegen.

De staatssecretaris verklaart dat dit amendement zijn
bestaansreden vindt in het feit dat de beheerder van het
transmissienet een samenwerkingsakkoord met de ge-
westen moet kunnen sluiten om het beheer van de lo-
kale transmissienetten eventueel te kunnen overdragen.

Dit voorstel sluit aan bij de suggestie van de verschil-
lende operatoren, alsook bij die van de CREG.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) vindt dat het begrip
«lokaal transport» zou moeten overeenstemmen met een
definitie die in de wet is opgenomen. Dat is momenteel
niet het geval. Het begrip kan niet door een
samenwerkingsakkoord nader worden bepaald.

De staatssecretaris verklaart dat de afbakening van
de netten is onderworpen aan strikt technische eisen.
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Une gestion harmonisée du transport vise à garantir
l’équilibre des réseaux.

L’accord de coopération déterminera clairement ce que
Régions et le pouvoir fédéral entendent par transport
local. Cette notion est reprise dans la loi spéciale.

Cet accord ne donnera pas lieu à une modification de
compétence. Il tendra à la finalisation d’un « gentleman
agreement » selon lequel un seul opérateur gèrera l’équi-
libre électrique du réseau maillé.

Les travaux préparatoires de la loi d’avril 1999 insis-
tent sur la nécessité d’un accord avec les Régions sur la
description des réseaux pouvant aller jusqu’à dresser
l’inventaire des lignes qui posent problème. Cette loi pré-
voit la possibilité pour le GRT de gérer le réseau de trans-
port, en ce compris le transport local.

M. Jos Ansoms (CVP) demande si des différences
pourront apparaître entre les Régions. Par exemple, un
accord jusqu’à 15 kV concernant une Région et un ac-
cord jusqu’à 70 kV concernant une autre Région.

Le secrétaire d’Etat répond par l’affirmative. Il existe
une bonne volonté évidente entre les quatre partenaires
intéressés (les trois Régions et le pouvoir fédéral) en
vue de conclure un accord tendant à ce qu’un seul opé-
rateur gère les paramètres physiques et électriques du
réseau de transport local. L’ équilibre de la résistance
électrique du réseau suppose qu’il soit aux mains d’un
seul opérateur. Le problème du voltage donnera lieu à
un arbitrage.

L’accord de coopération respectera le partage des
compétences défini par la législation et précisera que le
transport local fait l’objet d’une gestion du GRT. Celui-ci
doit marquer son accord afin que ce transport soit tech-
niquement opérationnel.

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) demande si à l’issue d’un
accord de coopération, la gestion du transport local pour-
rait être confiée à un seul gestionnaire local dans une
région tandis que dans une autre elle serait confiée par-
tiellement ou totalement à un gestionnaire fédéral.

Le secrétaire d’Etat précise que les termes du texte
de loi permettent divers cas de figure. L’intention du gou-
vernement fédéral est de permettre que le réseau de
transport au sens électrique du terme soit opérationnel
de manière optimale, ce qui implique une harmonisation
des paramètres d’un point de vue de la résistance élec-
trique.

Een harmonieus beheer van de transmissie is erop ge-
richt het evenwicht in die netten te waarborgen.

Het samenwerkingsakkoord zal duidelijk bepalen wat
de gewesten en de federale overheid verstaan onder
«lokaal transport». Het begrip is opgenomen in de bij-
zondere wet.

Het akkoord zal er niet toe leiden de bevoegdheid te
wijzigen. Het zal streven naar een gentlemen’s agreement
waarbij één enkele operator instaat voor het evenwicht
in het vermaasde elektriciteitsnetwerk.

In de parlementaire voorbereiding van de wet van april
1999 dringt men erop aan dat het noodzakelijk is te be-
schikken over een akkoord met de gewesten over de
beschrijving van de netten, dat zover kan gaan dat een
inventaris wordt opgemaakt van de problematische lij-
nen. Die wet voorziet in de mogelijkheid dat de net-
beheerder het transmissienet beheert, inclusief het «lo-
kaal transport».

De heer Jos Ansoms (CVP) vraagt of tussen de ge-
westen verschillen zullen kunnen optreden: bijvoorbeeld
een akkoord tot 15 kV voor één gewest en een akkoord
tot 70 kV voor een ander.

De staatssecretaris antwoordt bevestigend. Er is tus-
sen de vier betrokken partners (de drie gewesten en het
federale niveau) duidelijk goede wil aanwezig om een
akkoord te sluiten waarbij één enkele operator de fysi-
sche en elektrische parameters van het lokale
transmissienet beheert. Evenwicht inzake de elektrische
weerstand van het net veronderstelt dat het in de han-
den van één operator is. Het voltageprobleem zal arbi-
trage vergen.

Het samenwerkingsakkoord zal de in de wetgeving
bepaalde bevoegdheidsverdeling naleven en preciseren
dat het «lokaal transport» wordt beheerd door de net-
beheerder. Die moet zijn instemming betuigen, zodat de
transmissie technisch werkbaar is.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) vraagt of na een
samenwerkingsakkoord  het beheer van het lokaal trans-
port zou kunnen worden opgedragen aan één lokale
beheerder in een geweest, terwijl het in een ander ge-
west geheel of gedeeltelijk zou kunnen worden opge-
dragen aan een federale beheerder.

De staatssecretaris preciseert dat de termen in de
wettekst verschillende configuraties mogelijk maken. De
bedoeling van de federale regering is ervoor te zorgen
dat het transmissienet in de elektrische betekenis van
het woord optimaal werkbaar kan zijn, wat inhoudt dat
de parameters vanuit het standpunt van de elektrische
weerstand op elkaar worden afgestemd.
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M. Jean-Pol Poncelet (PSC) estime que la portée de
l’amendement en discussion va au delà d’une harmoni-
sation technique des paramètres. En effet, le gestion-
naire de réseau ne pourra détenir des droits d’associé
dans des producteurs, distributeurs ou intermédiaires si
ce n’est des services pour l’exploitation, le renouvelle-
ment, l’extension et/ou la gestion de réseaux de trans-
port local.

Le secrétaire d’Etat explique que l’accord des Régions
sera toujours requis pour toutes les missions énoncées
par l’amendement. Un accord de coopération peut être
conclu sur une matière donnée par les quatre partenai-
res tandis qu’une autre matière sera régie par trois ac-
cords différents par exemple.

Il est nécessaire qu’une cohérence physique et élec-
trique se dessine quant au contenu des divers accords.

M. Jos Ansoms (CVP) indique que la gestion du ré-
seau de transport (beheer van het transmissienet) est
défini sur le fondement d’une loi spéciale précisant que
tout ce qui excède 7O kV est dévolu au réseau de trans-
port fédéral tandis que tout ce qui est inférieur à 70 kV
ressortit à la compétence des Régions.

L’amendement parle de réseaux de transport local
(netten voor lokaal transport). Il conviendrait de savoir si
l’ amendement en discussion se conforme à la loi spé-
ciale.

M. Jean Pol Poncelet (PSC) se demande si l’avis du
Conseil d’Etat ne serait pas opportun à ce sujet.

Le secrétaire d’Etat considère que l’avis du Conseil
d’Etat n’est pas nécessaire concernant la gestion du
réseau électrique. Lors de la discussion de la loi du 29
avril 1999, une vingtaine d’amendements avaient été dé-
posés par le gouvernement sans qu’une demande d’avis
du Conseil d’Etat ne soit sollicitée.

Mme Simonne Creyf (CVP) présente le sous-amen-
dement n° 14 (Doc. n° 1052/005). Le présent sous-amen-
dement ne modifie en rien l’amendement n° 4 quant au
fond, mais tend à formuler la disposition de manière plus
simple et tient compte des compétences et des décrets
régionaux. Dans le décret flamand, « distribution » est <
70 kV tandis que le décret wallon établit une distinction
entre « distribution » (transmission < 70 kV vers les con-
sommateurs finaux) et « transport local » (réseaux 30-
70 kV pour le transport vers des réseaux de distribution
ou pour l’échange avec les réseaux voisins).

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) vindt dat de strek-
king van het besproken amendement de technische
harmonisering van de parameters overstijgt. De net-
beheerder zal immers geen lidmaatschapsrechten mo-
gen aanhouden in producenten, distributeurs of tussen-
personen, tenzij van diensten voor exploitatie,
vernieuwing, uitbreiding en/of beheer van lokale
transmissienetten.

De staatssecretaris verklaart dat voor de in het amen-
dement vernoemde diensten altijd de instemming van
de gewesten zal vereist zijn. Een samenwerkingsakkoord
kan door de vier partners worden gesloten over een
gegeven aangelegenheid, terwijl een andere aangele-
genheid bijvoorbeeld door drie verschillende akkoorden
zal worden geregeld.

Het is noodzakelijk dat er zich inzake de fysische en
elektrische aspecten een samenhang aftekent over de
inhoud van de verschillende akkoorden.

De heer Jos Ansoms (CVP) geeft aan dat het beheer
van het transmissienet wordt bepaald op grond van een
bijzondere wet die preciseert dat al wat 70 kV overschrijdt
wordt toegewezen aan het federale transmissienet, ter-
wijl al wat lager is dan 70 kV tot de bevoegdheid van de
gewesten behoort.

In het amendement heeft men het over «netten voor
lokaal transport». Men zou zich moeten afvragen of het
besproken amendement in overeenstemming is met de
bijzondere wet.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) vraagt of hier het
advies van de Raad van State niet raadzaam zou zijn.

De staatssecretaris vindt het advies van de Raad van
State over het beheer van het elektrisch net niet nodig.
Bij de bespreking van de wet van 29 april 1999 heeft de
regering een twintigtal amendementen ingediend zon-
der dat om een advies van de Raad van State is ge-
vraagd.

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) dient subamendement
nr. 14 (DOC 50 1052/005) in.  Dit subamendement wij-
zigt niets ten gronde aan amendement nr. 4, maar de
formulering is eenvoudiger en het houdt rekening met
de gewestelijke bevoegdheden en decreten. In het
Vlaamse decreet is «distributie» < 70kV. Het Waalse
decreet maakt een onderscheid tussen «distributie»
(transmissie < 70kV naar de eindconsumenten) en «lo-
kaal transport» (netten 30-70kV voor transport naar
distributienetten of voor uitwisseling met naburige net-
ten).
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M. Daan Schalck (SP) présente le sous-amendement
n° 15 (Doc. n° 1052/006) au motif que les termes « trans-
port local » ne sont pas définis en région flamande. On y
utilise les termes « réseaux de distribution à un niveau
de tension de 30 kV à 70 kV ». Le présent sous-amen-
dement vise donc uniquement à clarifier le texte de
l’amendement n°4.

Le secrétaire d’Etat explique que l’amendement n° 4
reprend la terminologie de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1988 se référant aux notions
« de distribution et de transport local ».

Le secrétaire d’Etat est sensible à l’esprit des sous-
amendements n° 14 et 15. Alors que le sous-amende-
ment n° 14 parle de réseaux de distribution et de trans-
port local, le sous-amendement n° 15 parle de réseaux
de distribution à un niveau de tension de 30 kV à 70 kV.

Il est utile de mentionner dans la loi une limitation pré-
cise du niveau de tension dès lors qu’il n’entre pas dans
les missions du GRT de gérer la petite distribution des-
tinée aux clients individuels. La loi ne vise pas à ce qu’un
seul gestionnaire de réseaux de transport soit égale-
ment gestionnaire des réseaux de distribution d’électri-
cité auprès des consommateurs individuels dans la
mesure où ces derniers relèvent de la compétence des
Régions.

C’est pourquoi, le sous-amendement n° 15 emporte
la préférence du secrétaire d’Etat.

Mme Simonne Creyf (CVP) est d’avis que la termino-
logie du sous-amendement n° 14 est plus adaptée et
prend en considération les compétences et décrets ré-
gionaux.

M. Jos Ansoms (CVP) demande si les réseaux de
distribution d’un niveau de tension de 15 kV tombe dans
le champ d’application du projet à l’examen.

Le secrétaire d’Etat explique qu’il n’existe  pas de
nécessité technique.

Mme Simmone Creyf (CVP) souligne que la CPTE
gère des réseaux d’un niveau de tension supérieur à 20
kV. Il serait dès lors pertinent de remplacer, dans le sous-
amendement n° 15, «30 kV » par « 20 kV ».

Le secrétaire d’Etat observe que l’on est confronté à
un problème technique caractérisant le réseau électri-
que maillé. La gestion d’un réseau de transport maillé
suppose un équilibre dans l’ensemble du réseau consi-
déré.

De heer Daan Schalck (SP) stelt subamendement nr.
15 (DOC 50 1052/006) voor met als reden dat de term
«lokaal transport» in het Vlaams Gewest niet is gedefi-
nieerd. Daar wordt de term «distributienetten op een
spanningsniveau van 30kV tot 70kV» gebruikt. Het sub-
amendement beoogt dus alleen maar een verduidelij-
king van amendement nr. 4 te zijn.

De staatssecretaris legt uit dat amendement nr. 4 de
terminologie van de bijzondere wet van 8 augustus 1998
tot hervorming der instellingen overneemt, waar wordt
verwezen naar de begrippen «de distributie en het plaat-
selijk vervoer».

De staatssecretaris vindt de strekking van de sub-
amendementen nrs. 14 en 15 interessant. Terwijl sub-
amendement nr. 14 het heeft over distributienetten en
transportnetten, heeft subamendement nr. 15 het over
distributienetten op een spanningsniveau van 30kV tot
70kV.

Het is nuttig in de wet een precieze begrenzing van
het spanningsniveau te vermelden, aangezien het niet
tot de taken van de beheerder van het transmissienet
behoort de (kleine) distributie naar de individuele con-
sumenten te beheren. De wet beoogt niet dat maar één
enkele transmissienetbeheerder ook netbeheerder is
voor de distributie van elektriciteit onder de individuele
consumenten, voor zover die laatsten onder de bevoegd-
heid van de gewesten vallen.

Daarom geniet subamendement nr. 15 de voorkeur
van de staatssecretaris.

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) is van mening dat de
terminologie van subamendement nr. 14 aangepaster is
en rekening houdt met de gewestelijke bevoegdheden
en decreten.

De heer Jos Ansoms (CVP) vraagt of de distributie-
netten van een spanningsniveau van 15kV onder het
toepassingsgebied van het besproken ontwerp vallen.

De staatssecretaris licht toe dat daarvoor geen tech-
nische noodzaak bestaat.

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) benadrukt dat de
CPTE distributienetten op een spanningsniveau van
meer dan 20 kV beheert. Het verdient dan ook aanbeve-
ling in subamendement nr.15  «30 kV» te vervangen door
«20 Kv».

De staatssecretaris geeft aan dat men hier te maken
heeft met een technisch probleem dat typisch is voor
het vermaasde elektriciteitsnet. Het beheer van een
vermaasd transmissienet onderstelt een evenwicht in het
gehele net in kwestie.
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En revanche, les réseaux de distribution sont des ré-
seaux en branches susceptibles d’ être gérés par plu-
sieurs gestionnaires. L’amendement n° 4 est motivé par
le fait que la loi du 29 avril 1999 ne se conforme pas aux
contraintes techniques de gestion du réseau maillé
d’électricité.

Le décret de la Région wallonne reprend la formula-
tion de la loi du 8 août 1988 (transport local) tandis que
le décret de la Région flamande parle de réseaux de
distribution. Le sous-amendement n° 15 trouve son
fondement dans la circonstance  qu’il n’existe pas d’adé-
quation entre les contraintes techniques et les règles
répartitrices de compétence accordant aux Régions des
attributions en matière de transport d’électricité.

Electrabel, par le biais de la CPTE, est propriétaire
d’une partie des réseaux de distribution dès lors que
toutes les communes ne sont pas totalement propriétai-
res de leur réseau de distribution.

Il ne s’agit pas de faire en sorte que le gestionnaire
de réseau de transport soit également gestionnaire de
la distribution jusqu’au client final.

Le souci du secrétaire d’Etat, traduit dans l’amende-
ment n° 4 et le sous-amendement n° 15, est que le ges-
tionnaire du réseau de transport puisse être également
gestionnaire d’un réseau qui, d’un point de vue électri-
que, constitue un réseau de transport.

Mme Simonne Creyf (CVP) motive son abstention en
précisant que l’amendement n° 15 ne reprend que par-
tiellement les corrections que son groupe entend appor-
ter à l’amendement n° 4.

*
*     *

Le sous-amendement n° 14 est rejeté par 10 voix
contre 3 et une abstention.

Le sous amendement n° 15 est adopté par 10 voix et
4 abstentions.

L’amendement n° 4, ainsi amendé, est adopté à l’una-
nimité

*
*     *

De distributienetten daarentegen, zijn vertakte netten
die verscheidene beheerders kunnen hebben. Amende-
ment nr.4 is verantwoord doordat de wet van 29 april
1999 zich niet aan de technische verplichtingen op het
stuk van het beheer van het vermaasde elektriciteitsnet
conformeert.

Het decreet van het Waals Gewest neemt de formu-
lering over van de wet van  8 augustus 1988 (plaatse-
lijke transmissie), terwijl het decreet van het Vlaams
Gewest het daarentegen over distributienetten heeft.
Subamendement nr.15 is verantwoord wegens het ge-
brek aan overeenstemming tussen de technische ver-
eisten en de regels voor de verdeling tussen de gewes-
ten van de bevoegdheden op het gebied van transmissie
van elektriciteit.

Electrabel bezit via de CPTE een gedeelte van de
distributienetten gezien het feit dat niet alle gemeenten
volledig eigenaar zijn van hun distributienet.

Het is niet de bedoeling dat de beheerder van het
transmissienet ook tot aan de eindafnemer de beheer-
der van het distributienet zou  zijn.

De staatssecretaris vertolkt in amendement nr. 4 en
subamendement nr.15 de wens dat de beheerder van
het transmissienet tevens eigenaar zou kunnen zijn van
een net dat, als men het over elektriciteit heeft, een
transmissienet vormt.

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) verantwoordt haar
amendement met erop te wijzen dat amendement nr.15
slechts een gedeelte van de verbeteringen bevat die haar
fractie in amendement nr. 4 wil aanbrengen.

*
*     *

Subamendement nr. 14 wordt verworpen met 10 te-
gen 3 stemmen en 1 onthouding.

Subamendement nr. 15 wordt aangenomen met 10
stemmen en 4 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde amendement nr. 4 wordt eenpa-
rig aangenomen.

*
*     *
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Art. 2

M. J.-P. Poncelet (PSC) présente l’amendement n° 1
(Doc. n° 1052/002) au motif que le gouvernement a choisi
l’option politique de forcer les producteurs de tenir des
comptes séparés pour la filière nucléaire. Il n’y a donc
aucune raison de ne pas imposer la même distinction
entre la production d’origine fossile et la production
d’électricité au départ des autres sources, comme par
exemple les énergies renouvelables. Il serait ainsi pos-
sible d’élargir les études de rentabilité et de performance
à chacun de ces trois secteurs de production d’électri-
cité.

Le secrétaire d’Etat précise que l’objectif du gouver-
nement est d’avoir une idée claire sur les comptes en
matière nucléaire afin d’analyser les éléments pris ou
non en compte en ce qui concerne le coût de production
de l’énergie nucléaire. La distinction énergie nucléaire/
énergie fossile/ énergie renouvelable n’est pas néces-
saire. A l’heure actuelle, la production d’énergie
renouvelable est souvent plus coûteuse que la produc-
tion d’énergie nucléaire ou la production d’énergie four-
nie par les centrales au gaz. Si l’on procède à l’évalua-
tion du coût des énergies renouvelables, il conviendrait
d’effectuer parallèlement une évaluation des coûts
internalisés ou non dans les diverses méthodes de pro-
duction d’électricité et un examen de la fiabilité de cette
internalisation au regard notamment de l’effet de serre
et de la gestion des déchets.

L’objet du présent projet de loi n’est pas d’analyser le
« life cycle » des diverses méthodes de production d’élec-
tricité.

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) estime que l’argument
selon lequel il y a lieu de collecter des informations comp-
tables utiles au contrôle de l’absence de subsides croi-
sés entre différentes catégories de consommateurs vaut
non seulement pour l’énergie nucléaire mais aussi pour
les énergies renouvelables.

Mme Simonne Creyf (CVP) estime que la distinction
comptable permettant de visualiser les coûts internes
relatifs aux activités de production d’électricité d’origine
nucléaire, fossile et au départ de sources d’énergie
renouvelable constituerait une donnée pertinente ten-
dant notamment à évaluer les progrès réalisés chaque
année en ce qui concerne le recours aux énergies
renouvelables.

Art. 2

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) dient amendement
nr. 1 (DOC 50 1052/002) in. In zijn verantwoording wijst
hij erop dat, aangezien de regering de politieke keuze
heeft gemaakt om de producenten ertoe te verplichten
afzonderlijke rekeningen voor het nucleaire circuit te
houden, geen enkele reden kan worden aangevoerd om
niet een zelfde onderscheid op te leggen tussen de
productie van energie van fossiele oorsprong en de op-
wekking van elektriciteit uit andere bronnen waarbij aan
hernieuwbare energiebronnen wordt gedacht.  Op die
manier zou het mogelijk zijn de studies inzake de
rendabiliteit en hoogwaardigheid tot elk van die secto-
ren uit te breiden.

De staatssecretaris geeft aan dat de regering een
duidelijk inzicht wil krijgen in de rekeningen van het nu-
cleaire circuit om een analyse te kunnen maken van de
factoren die ten aanzien van de kosten van de opwek-
king van kernenergie al of niet in aanmerking worden
genomen. Een onderscheid  tussen kernenergie, ener-
gie van fossiele oorsprong en hernieuwbare energie-
vormen is niet nodig. De productie van hernieuwbare
energievormen is momenteel vaak duurder dan het op-
wekken van kernenergie of de productie van energie
geleverd door centrales die op gas draaien. Wil men zich
toch aan een raming van de kosten van hernieuwbare
energievormen wagen, dan zou men er goed aan doen
tegelijkertijd een evaluatie te maken van de al of niet
geïnternaliseerde kosten van de diverse methoden voor
elektriciteitsproductie en een onderzoek te doen naar
de betrouwbaarheid van die internalisering, met name
ten aanzien van het broeikaseffect en het afvalbeheer.

Het wetsontwerp heeft niet tot doel de «life cycle» van
de diverse methoden van elektriciteitsproductie te ontle-
den.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) oppert dat het ar-
gument van de wenselijkheid om boekhoudkundige in-
formatie te verzamelen die nuttig is voor de controle op
het ontbreken van kruissubsidies tussen verschillende
categorieën van verbruikers, niet alleen voor de kerne-
nergie maar ook voor de hernieuwbare energievormen
kan worden aangevoerd.

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) is van mening dat het
boekhoudkundige onderscheid dat het mogelijk maakt
zich een duidelijk beeld te vormen van de interne kosten
van de elektriciteitsproductie uit kernenergie, uit energie
van fossiele oorsprong en uit hernieuwbare energiebron-
nen, relevant zou zijn vooral omdat men aldus zou kun-
nen nagaan in hoeverre jaarlijks vooruitgang wordt ge-
boekt met betrekking tot de aanwending van
hernieuwbare energievormen.
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Le secrétaire d’Etat explique qu’en matière d’énergie
alternative, il n’existe aucun subside croisé. Tout incitant
visant à promouvoir les énergies renouvelables par le
biais de certificats verts ou d’autres moyens de même
que les subsides ne peuvent être que publics.

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) conclut que la mise en
œuvre de son amendement ne pose pas de difficultés
dès lors que les subventions relatives aux énergies
renouvelables sont publiques et encouragées par l’Union
européenne.

*
*     *

L’amendement n° 1er est rejeté par 10 voix et 4 abs-
tentions.

L’article 2 est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Art. 3

L’article 3 ne donne lieu à aucune discussion.

Cet article est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Art. 4

Mme Frieda Brepoels (VU&ID) demande la raison de
l’allongement du délai de trente à quarante jours dans
lequel la CREG rend ses avis à compter de l’introduc-
tion de la demande.

Le secrétaire d’Etat indique que cet allongement du
délai fut sollicité par les membres de la CREG. En cas
d’urgence, le délai peut être écourté dans le cadre des
articles 19 et 32 de la loi.

L’article 4 est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Art. 5

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) présente l’amendement

De staatssecretaris verklaart dat inzake alternatieve
energie geen kruissubsidiëring bestaat. Alle stimulansen
om het gebruik van die hernieuwbare energie met milieu-
keurmerken of andere middelen aan te moedige kun-
nen slechts uitgaan van de overheid  en dat geldt ook
voor de subsidies.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC ) komt tot de slot-
som  dat de toepassing van zijn amendement geen punt
zal zijn aangezien de hernieuwbare energiebronnen  met
overheidsmiddelen gesubsidieerd en door de Europese
Unie aangemoedigd worden .

*
*     *

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 10 stemmen
en 4 onthoudingen.

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art. 3

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art. 4

Mevrouw Frieda Brepoels (VU&ID) vraagt waarom de
termijn van dertig dagen waarbinnen de CREG na
indiening van een verzoek ad hoc, advies moet uitbren-
gen, werd verlengd tot veertig dagen.

De staatssecretaris antwoordt dat de leden van de
Commissie zelf om die verlenging hebben gevraagd. In
spoedeisende gevallen kan de termijn, conform het be-
paalde in de artikelen 19 en 32 van de wet, worden ver-
kort.

Artikel 4 wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art.  5

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) dient amendement
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n° 3 (Doc. n° 1052/002) visant à compléter la liste des
articles de la loi du 29 avril 1999 auxquels il y a lieu de
faire référence dans l’énumération des missions dévo-
lues par la loi à la CREG. Cette référence à l’article 26, §
1er, a vraisemblablement été oubliée par les auteurs du
projet.

Le secrétaire d’Etat explique que l’amendement n’est
pas nécessaire en ce sens que dans l’accomplissement
des tâches qui sont assignées au président du Comité
de direction de la commission de régulation en vertu des
dispositions énoncés à l’article à l’examen, le point 15°
de l’article 23 de la loi du 29 avril 1999 donne compé-
tence à la commission de contrôler la comptabilité des
entreprises du secteur de l’électricité en vue notamment
de vérifier le respect des dispositions de l’article 22 et
l’absence de subsides croisés entre les activités de pro-
duction, de transport et de distribution.

Le point 15° susvisé prend en compte les préoccupa-
tions de l’auteur de l’amendement n° 3.

M. Jean Pol Poncelet (PSC) observe que l’article 26,
§ 1er, de la loi du 29 avril 1999 est plus large que l’article
23, §2, 15°, de la même loi. En effet, elle autorise la
commission à requérir le gestionnaire du réseau et les
gestionnaires des réseaux de distribution ainsi que les
producteurs, distributeurs et intermédiaires intervenant
sur le marché belge de lui fournir toutes les informations
nécessaires. Elle peut procéder à un contrôle de leurs
comptes sur place.

Le secrétaire d’Etat précise qu’il n’a pas l’intention de
confier aux officiers de police judiciaire la mission de
vérifier les réseaux de distribution.

Mme Simonne Creyf (CVP) observe que l’efficacité
d’action de l’administration de l’Energie et de la CREG
est susceptible d’être compromise en raison d’un man-
que de clarté ce qui concerne les relations, notamment
hiérarchiques, entre ces deux instances et la répartition
des tâches qui leur incombent. L’administration de l’Ener-
gie est un organisme fédéral placé sous l’autorité du se-
crétaire d’Etat tandis que la CREG est un parastatal
autonome doté d’un statut sui generis. L’on doit relever
que la différence entre les statuts du personnel de ces
deux instances est considérable.   Les personnes de
terrain s’attendent à des difficultés surgissant entre la
GREG et l’administration, notamment de nature hiérar-
chique.

Aux Pays-Bas, cette problématique fut résolue en in-
tégrant le régulateur au sein même de l’administration
de l’Energie.

nr. 3 (DOC 50 1052/002) in, dat strekt tot aanvulling van
de lijst met de artikelen van de wet van 29 april 1999
waarnaar bij de opsomming van de bij wet aan de CREG
toegewezen bevoegdheden dient te worden verwezen.
De indieners van het wetsontwerp hebben die verwij-
zing naar artikel 26, § 1, blijkbaar over het hoofd gezien.

De staatssecretaris stelt dat het amendement niet echt
nodig is. In verband met het takenpakket dat krachtens
de bepalingen van het ter bespreking voorliggende arti-
kel aan de voorzitter van het CREG-directiecomité is
opgedragen, moet immers ook gewezen worden op arti-
kel 23, § 2, 15°, van de wet van 29 april 1999. Dat 15°
verleent  de commissie de bevoegdheid «de boekhou-
ding van de ondernemingen van de elektriciteitssector
(te) controleren, inzonderheid ter verificatie van de nale-
ving van de bepalingen van artikel 22 en de afwezigheid
van kruissubsidies tussen de productie-, transmissie- en
distributieactiviteiten» en komt derhalve tegemoet aan de
bekommernis van de indiener van amendement nr. 3.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) merkt op dat artikel
26, § 1, van de wet van 29 april 1999 een ruimere
toepassingssfeer heeft dan artikel 23, § 2, 15°, van die-
zelfde wet. Artikel 26 staat de commissie immers toe
«van de netbeheerder en de distributienetbeheerders,
alsook van de producenten, distributeurs en tussenper-
sonen die actief zijn op de Belgische markt, alle nodige
inlichtingen (te) vorderen». Die commissie kan voorts
overgaan tot «een controle van hun rekeningen ter
plaatse».

De staatssecretaris preciseert dat hij niet voornemens
is de officieren van gerechtelijke politie met een con-
trole-opdracht op de distributienetten te belasten.

Mevrouw Simonne Creyf (CVP) merkt op dat een ef-
ficiënte werking van het Bestuur Energie en van de
CREG in het gedrang komt zo er geen volledige klaar-
heid is inzake de (met name hiërarchische) verhouding
tussen die beide instanties en inzake het aan die dien-
sten respectievelijk toebedeelde takenpakket.  Het Be-
stuur Energie is een federale dienst die onder de staats-
secretaris ressorteert, terwijl de CREG een autonome
semi-overheidsinstelling is, met een statuut sui generis.
Men kan er niet omheen dat het personeelsstatuut van
beide instanties erg verschilt. Volgens de mensen op het
terrein zullen tussen de CREG en het Bestuur moeilijk-
heden rijzen, met name van hiërarchische aard.

In Nederland werd dat vraagstuk opgelost door de
regulerende instantie in het Bestuur Energie te laten
opgaan.
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Le secrétaire d’Etat indique qu’une différence entre
les statuts du personnel de deux entités données ne crée
pas nécessairement un lien d’ordre hiérarchique entre
elles. L’administration de l’Energie est investie de la mis-
sion de défense de l’intérêt général.

La CREG joue le rôle de régulateur indépendant.

Ces deux instances sont titulaires de missions com-
plémentaires et il ne saurait être question d’instaurer un
rapport hiérarchique entre elles.

*
*     *

L’amendement n° 3 est rejeté par 10 voix et 4 absten-
tions.

L’amendement n° 13 (Doc. n° 1052/004) est retiré.

L’article 5 est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Art. 6

M. Jos Ansoms (CVP) demande si le cadre des deux
organes de la commission (le comité de direction et le
conseil général) se conforme à la législation garantis-
sant la représentation de l’autre sexe à concurrence d’un
tiers au moins de leurs membres.

Le secrétaire d’Etat indique que la composition ac-
tuelle officielle de ces organes respecte le prescrit légal.
Les candidatures émanant d’Intermixt en vue des der-
niers recrutements ont été transmises au secrétariat
d’Etat et la signature de l’arrêté ministériel de nomina-
tion est imminente.

Mme Frieda Brepoels (VU&ID) demande une préci-
sion au sujet de la procédure de désignation de repré-
sentants des associations environnementales au sein
du conseil général de la CREG. Quelles sont les asso-
ciations habilitées à présenter des candidats ?

Le secrétaire d’Etat veillera à ce que les associations
environnementales désireuses d’être représentées au
sein de la CREG soient représentatives et disposées à
travailler de manière constructive.

De staatssecretaris wijst erop dat een verschil in
personeelsstatuut tussen twee entiteiten niet noodza-
kelijk een hiërarchische rangorde tussen beide instan-
ties instelt. Het Bestuur Energie heeft tot taak het alge-
meen belang te behartigen.

De CREG dan weer treedt op als onafhankelijke re-
gulerende instantie.

Beide diensten vervullen onderling aanvullende func-
ties en van enige hiërarchische verhouding tussen beide
kan dan ook geen sprake zijn.

*
*     *

Amendement nr. 3 wordt verworpen met 10 stemmen
en 4 onthoudingen.

Amendement nr. 13 (DOC 50 1052/004) wordt inge-
trokken.

Artikel 5 wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art. 6

De heer Jos Ansoms (CVP) vraagt of de samenstel-
ling van beide commissie-organen (het directiecomité
en de algemene raad) structureel wel overeenstemt met
de wet die bepaalt dat ten minste een derde van het
aantal leden van dergelijke organen niet van hetzelfde
geslacht mag zijn.

De staatssecretaris wijst erop dat de huidige, officiële
samenstelling van die organen strookt met de ter zake
vigerende wetsbepalingen. De namen van de kandida-
ten die Intermixt in het raam van de jongste benoemin-
gen heeft geselecteerd, werden aan het staats-
secretariaat overgezonden. Het ministerieel
benoemingsbesluit zal onverwijld worden ondertekend.

Mevrouw Frieda Brepoels (VU&ID)  kreeg graag een
precisering omtrent de procedure die werd gevolgd om
de vertegenwoordigers van de milieuverenigingen aan
te wijzen die in de algemene CREG-raad zitting hebben.
Welke verenigingen mogen ter zake kandidaten voor-
dragen?

De staatssecretaris zal erop toezien dat de milieu-
verenigingen die een vertegenwoordiger naar de CREG
wensen af te vaardigen, representatief zijn en de wil
hebben om constructief  samen te werken.
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*
*     *

L’article 6 est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Art. 7

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) présente l’amendement
n° 2 (Doc. n° 1052/002) au motif que s’il est justifié d’at-
tribuer à l’administration de l’Energie la compétence de
disposer de certaines informations nécessaires à l’exé-
cution de ses missions notamment dans le domaine de
la prévision, l’exercice de cette compétence ne peut tou-
tefois pas se faire au préjudice des missions dévolues
par la loi à la CREG.

Le secrétaire d’Etat partage le souci de l’auteur de
l’amendement n° 2. Il convient de respecter tant la lettre
que l’esprit des dispositions légales considérées. Dès
lors, la CREG et l’administration de l’Energie doivent,
dans le cadre des missions qui leur sont respectivement
dévolues, recevoir la possibilité de rechercher sans en-
traves toutes les informations dont elles ont besoin.

Les dispositions de la loi du 29 avril 1999 ne peuvent
être interprétées en ce sens que l’une des deux instan-
ces précitées puisse collecter des informations données
et, partant, situe la seconde instance dans un état de
dépendance eu égard aux informations recueillies.

Dès lors que cet amendement ne peut avoir pour ef-
fet de priver soit la CREG, soit l’administration de l’Ener-
gie des compétences et moyens d’action dont elles sont
titulaires, le secrétaire d’Etat marque son accord sur
l’amendement n° 2.

*
*     *

L’amendement n° 2 est adopté à l’unanimité.

L’article 7, ainsi amendé, est adopté à l’unanimité.

*
*     *

*
*     *

Artikel 6 wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art. 7

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) dient amendement
nr. 2 (DOC 50 1052/002) in, waarbij hij aanvoert dat het
weliswaar verantwoord is dat het Bestuur Energie de
bevoegdheid krijgt om te beschikken over bepaalde in-
formatie die noodzakelijk is om zijn opdrachten (met
name bij het opmaken van vooruitzichten) te vervullen,
maar dat zulks niet betekent dat die taak kan worden
uitgevoerd ten koste van het bij wet aan de CREG toe-
bedeelde takenpakket.

De staatssecretaris deelt die zorg van de indiener van
amendement nr. 2. De desbetreffende wetsbepalingen
behoren zowel naar de geest als naar de letter te wor-
den nagekomen. De CREG én het Bestuur Energie moe-
ten, elk in het raam van de hen respectievelijk toe-
bedeelde taken, over de mogelijkheid beschikken om
zonder enige belemmering alle informatie op te vragen
die ze nodig hebben.

De bepalingen van de wet van 29 april 1999 mogen
niet worden gelezen als zou maar een van beide voor-
noemde instanties bepaalde inlichtingen mogen inwin-
nen en aldus wat de inzage ervan betreft, de andere
instantie in een ondergeschikte positie brengen.

De staatssecretaris kan het eens zijn met amende-
ment nr. 2, mits het er niet toe leidt dat de CREG  dan
wel het Bestuur Energie hun bevoegdheden en actie-
middelen verliezen.

*
*     *

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen.

Het aldus geamendeerde artikel 7 wordt eenparig
aangenomen.

*
*     *
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Art. 8

L’ article 8 ne donne lieu à aucune discussion.

Cet article est adopté à l’unanimité.

*
*     *

Art. 9 (nouveau)

Le gouvernement présente l’amendement n° 5 (Doc.
n° 1052/003) visant à insérer un nouvel article 9 et ten-
dant à remplacer dans la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations,
les mots « chambre d’appel » par les mots « chambre
de litiges ».

*
*     *

L’amendement n° 5 est adopté à l’unanimité.

Art. 10 à 16 (nouveaux)

Le gouvernement présente les amendements n° 6 à
12 (Doc. n° 1052/003) visant à insérer les (nouveaux)
articles 10 à 16 et se réfère aux justifications sous-ten-
dant ces amendements.

Le secrétaire d’Etat précise que l’objectif essentiel des
amendements n° 6 à 12 est d’instaurer dans le Code
des impôts des sociétés un régime de neutralité fiscale
pour toute opération de scission partielle.

Ces amendements n’induisent nullement que le gou-
vernement annonce une scission partielle d’Electrabel
ou d’une autre société mais que dans pareille hypothèse
la neutralité fiscale est garantie.

M. Jean-Pol Poncelet (PSC) met en exergue la grande
technicité des amendements présentés. Il serait intéres-
sant de savoir si, dans le passé, des dispositions fisca-
les de même nature ou de nature similaire visant une
neutralité fiscale des scissions, ont frappé d’autres sec-
teurs. L’intervenant suppose que les dispositions fisca-
les à l’examen ne visent pas exclusivement les éven-
tuelles scissions dans le secteur de l’électricité.

M. Maurice Dehu (PS) demande une précision rela-
tive aux répercussions fiscales des amendements n° 6
à 12. Ne conviendrait-il pas de soumettre ceux-ci pour
avis au Conseil d’Etat ?

Art.  8

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Art. 9 (nieuw)

De regering dient amendement nr. 5 (DOC 50 1052/
003) in strekkende tot de invoeging van een nieuw arti-
kel 9 en, teneinde in de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige producten en andere
door middel van leidingen, het woord «beroepskamer»
telkens te vervangen door het woord «geschillenkamer».

*
*     *

Amendement nr. 5 wordt eenparig aangenomen.

Art. 10 tot 16 (nieuw)

De regering dient de amendementen nrs. 6 tot 12
(DOC 50 1052/003) in strekkende tot de invoeging van
de (nieuwe) artikelen 10 tot 16. Ter zake wordt verwezen
naar de verantwoordingen van die amendementen.

De staatssecretaris wijst op het hoofddoel van de
amendementen nrs. 6 tot 12, te weten  in het Wetboek
van vennootschappen een belastingneutrale regeling in
te stellen voor elke afsplitsingsverrichting.

Uit de indiening van die amendementen mag geens-
zins worden afgeleid dat de regering een afsplitsing van
Electrabel of een andere vennootschap aankondigt, al-
leen dat in dergelijke gevallen een belastingneutrale re-
geling geldt.

De heer Jean-Pol Poncelet (PSC) merkt op dat de
voorgestelde amendementen uitermate  technisch zijn.

Het ware interessant te weten of in het verleden voor
andere sectoren identieke of soortgelijke fiscale bepa-
lingen met betrekking tot een belastingneutrale regeling
inzake splitsingen van kracht waren. De spreker gaat
ervan uit dat  de ter bespreking voorliggende fiscale be-
palingen niet uitsluitend gelden voor de eventuele split-
singen in de elektriciteitssector.

De heer Maurice Dehu (PS) vraagt nadere toelichting
omtrent de fiscale gevolgen van de amendementen nrs.
6 tot 12. Waarom die amendementen niet voor advies
aan de Raad van State voorleggen?
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Le représentant du secrétaire d’Etat répond qu’avant
le 6 février 2001  les opérations assimilées à une scis-
sion étaient régies par la section « Des apports d’uni-
versalité ou d’une branche d’activité » (article 174/65 du
Code des sociétés commerciales. L’opération assimilée
à une scission (scission partielle) est une opération qui
consiste à transférer une partie de l’avoir social d’une
société A à une société B et à ce que les actionnaires
de la société A, tout en gardant leurs actions A, reçoi-
vent aussi de nouvelles actions B.

Depuis le 6 février 2001, les opérations visées par les
amendements à l’examen sont rangées dans le nouveau
Code des sociétés parmi les opérations assimilées à la
fusion ou à la scission (art. 677 du Code des sociétés).
Ce nouveau Code est entré en vigueur le 6 février 2001.

Les amendements à l’examen tendent à préciser clai-
rement l’ensemble des conséquences qu’une opération
de scission partielle entraîne sur le plan fiscal.

Dès lors, les dispositions proposées n’ont pas voca-
tion à s’appliquer exclusivement aux opérateurs actifs
dans le secteur de l’électricité mais bien à l’ensemble
des sociétés commerciales.

Le secrétaire d’Etat ajoute qu’en l’absence des dis-
positions fiscales prévues par les amendements n° 6 à
12, toute éventuelle opération de scission aurait des ef-
fets indirects sur le prix du transport de l’électricité. En
effet, le défaut de neutralité fiscale entraînerait un coût
supplémentaire pour les opérateurs qui serait répercuté
sur le consommateur final.

Mme Simonne Creyf (CVP) estime qu’un scénario
déterminé est déjà envisagé quant à la manière dont il
sera procédé à la scission d’Electrabel et de la SPE aux
fins de créer une société cotée en bourse. Le secrétaire
d’Etat peut-il révéler les lignes directrices de ce scéna-
rio ?

Les dispositions fiscales envisagées se conforment-
elles au droit des sociétés et au Code des impôts sur le
revenu ?

Le secrétaire d’Etat souligne qu’aucun scénario pré-
cis de scission n’est actuellement envisagé. Toutefois,
dans l’hypothèse où un scénario de scission partielle
devait être privilégié dans le secteur de l’électricité, il
conviendrait qu’il soit neutre sur le plan fiscal.

Les amendements à l’examen ont été rédigés avec
l’expertise active et prépondérante de l’administration des
Finances.

De vertegenwoordiger van de staatssecretaris ant-
woordt dat tot 6 februari 2001 de afdeling «Inbreng van
een algemeenheid of van een bedrijfstak» (artikel 174/
65 van de samengeordende wetten op de handels-
vennootschappen) van kracht was inzake de met split-
sing gelijkgestelde verrichtingen. Bij een met splitsing
gelijkgestelde verrichting (afsplitsing) wordt een deel van
het maatschappelijk vermogen  van vennootschap A
overgedragen naar vennootschap B; de aandeelhouders
van vennootschap A behouden niet alleen hun aande-
len A, maar ontvangen ook nieuwe aandelen B.

Op 6 februari 2001 is het nieuwe Wetboek van ven-
nootschappen in werking getreden; vanaf die datum dus
geldt dat Wetboek voor de verrichtingen waarop deze
amendementen betrekking hebben. Het  betreft meer
bepaald de met fusie of splitsing gelijkgestelde verrich-
tingen (artikel 677 van het Wetboek van vennootschap-
pen).

De ter bespreking voorliggende amendementen strek-
ken er toe alle fiscale gevolgen van een
afsplitsingsverrichting duidelijk aan te geven.

De voorgestelde bepalingen zijn dus niet alleen voor
de operatoren uit de elektriciteitssector bedoeld, maar
wel degelijk voor alle handelsvennootschappen.

De staatssecretaris voegt eraan toe dat zonder de bij
de amendementen nrs. 6 tot 12 in uitzicht gestelde fis-
cale bepalingen, elke eventuele splitsingsverrichting in-
direct zou inwerken op de transmissieprijs van de elek-
triciteit. Als die verrichting niet belastingneutraal is, zullen
de operatoren immers aankijken tegen meerkosten, die
vervolgens op de eindgebruiker zullen  worden afgewen-
teld.

Volgens mevrouw Simonne Creyf (CVP) wordt al ge-
dacht aan een bepaald scenario voor de splitsing van
Electrabel en SPE, om er een beursgenoteerde onder-
neming van te maken. Kan de staatssecretaris de kracht-
lijnen van dat scenario toelichten?

Stroken de in uitzicht gestelde fiscale bepalingen met
het vennootschapsrecht en met het Wetboek van de in-
komstenbelastingen?

De staatssecretaris antwoordt dat er thans geen en-
kel welomschreven splitsingsscenario bestaat. Mocht in
de elektriciteitssector toch worden geopteerd voor een
afsplitsingsscenario, dan behoort zulks belastingneutraal
te zijn.

Voor de redactie van de ter bespreking voorliggende
amendementen werd een beroep gedaan op de actieve
en doorslaggevende expertise van de administratie van
Financiën.
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Il y a lieu de rappeler que, lors de la législature précé-
dente, le gouvernement avait présenté, dans le cadre
de l’examen de la loi régissant le gaz, une série d’amen-
dements de qualité visant notamment à modifier le sta-
tut fiscal des distributeurs d’électricité.  L’avis du Conseil
d’Etat ne fut pas sollicité.

*
*     *

Les amendements 6 à 12, et par conséquent les arti-
cles 10 à 16 sont successivement adoptés à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble du projet de loi, ainsi amendé, est adopté
à l’unanimité.

La rapporteuse, Le président,

   Muriel  GERKENS       Jos ANSOMS

Voorts verwijst de spreker naar de vorige zittings-
periode, toen de regering bij de behandeling van de wet
tot organisatie van de gasmarkt, een reeks van zeer
pertinente amendementen  heeft ingediend die met name
strekten tot wijziging van het fiscaal statuut van de
elektriciteitsdistributeurs. Ter zake werd toen het advies
van de  Raad van State niet ingewonnen.

*
*     *

De amendementen nrs. 6 tot 12 en bijgevolg de arti-
kelen 10 tot 16 worden achtereenvolgens  eenparig aan-
genomen.

*
*     *

Het gehele wetsontwerp aldus gewijzigd, wordt een-
parig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

   Muriel  GERKENS       Jos ANSOMS
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